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See the notice on TED website

336557-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de transport routier – Rahmenvereinbarung über Schwerlast-
Transportdienstleistungen der Wismut GmbH
OJ S 94/2026 18/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Wismut GmbH
Adresse électronique: beschaffung@wismut.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisation qui passe un marché subventionné par un pouvoir 
adjudicateur
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvereinbarung über Schwerlast-Transportdienstleistungen der Wismut GmbH
Description: Rahmenvereinbarung über Schwerlast-Transportdienstleistungen für 
Erdbaumaschinen, Großtechnik sowie Anlagenteilen und Rohre an den Standorten des 
Bereiches Sanierung Ronneburg sowie zwischen den Standorten der Wismut GmbH.
Identifiant de la procédure: 023b0ba6-1da6-423c-ad2a-91e5f444ba31
Identifiant interne: 1817177-U19
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: 07580 Ronneburg, 07580 Zwirtzschen
Subdivision pays (NUTS): Greiz (DEG0L)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: 08058 Zwickau, 08118 Hartenstein
Subdivision pays (NUTS): Zwickau (DED45)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: 01824 Königstein
Subdivision pays (NUTS): Sächsische Schweiz-Osterzgebirge (DED2F)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Entsprechend der Verordnung (EU) 2022/576 dürfen 
öffentliche Aufträge nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder Unternehmen vergeben 
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werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen. Dies umfasst sowohl 
unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer auftretende Personen oder 
Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, gemessen am Auftragswert, 
beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher. Eine entsprechende 
Erklärung ist vom Bieter mit dem Angebot abzugeben und wird im Auftragsfall 
Vertragsbestandteil.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: keine Anwendung

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Schwerlast-Transportdienstleistungen
Description: bis zu 2000 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 20 t) Schwerlasttransport ohne 
Begleitfahrzeug, bis zu 40 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 35 t) Schwerlasttransport ohne 
Begleitfahrzeug, bis zu 20 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 50 t) Schwerlasttransport ohne 
Begleitfahrzeug, bis zu 20 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 20 t) Schwerlasttransport ohne 
Begleitfahrzeug BF2, bis zu 1200 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 35 t) 
Schwerlasttransport ohne Begleitfahrzeug BF2, bis zu 20 Stunden (Nutzlast bis einschließlich 
50 t) Schwerlasttransport ohne Begleitfahrzeug BF2, bis zu 40 Stunden (Nutzlast bis 
einschließlich 20 t) Schwerlasttransport ohne Begleitfahrzeug BF3, bis zu 20 Stunden 
(Nutzlast bis einschließlich 35 t) Schwerlasttransport ohne Begleitfahrzeug BF3, bis zu 600 
Stunden (Nutzlast bis einschließlich 50 t) Schwerlasttransport ohne Begleitfahrzeug BF3, Die 
Schätz- und Höchstmengen sind in den Vergabeunterlagen angegeben.
Identifiant interne: 1817177-U19

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Ronneburg, Zwirtzschen
Code postal: 07580
Subdivision pays (NUTS): Greiz (DEG0L)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Zwickau, Hartenstein
Code postal: 08058, 08118
Subdivision pays (NUTS): Zwickau (DED45)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Königstein
Code postal: 01824
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Subdivision pays (NUTS): Sächsische Schweiz-Osterzgebirge (DED2F)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/08/2026
Date de fin de durée: 31/07/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Der Leistungszeitraum läuft ab Erteilung des 
Zuschlags (frühestens zum 01.08.2026) bis 31.07.2027. Bei Nichtkündigung bis 6 Monate vor 
dem jeweiligen Ablauf (erstmals bis 31.01.2027 zum 31.07.2027) mittels eingeschriebenem 
Brief verlängert sich der Vertrag um jeweils 1 Jahr auf maximal 4 Jahre. Die 
Rahmenvereinbarung endet ohne Kündigung am 31.07.2030.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung - ob ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden 
ist oder der Antrag mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig 
bestätigt wurde, - ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet, - dass nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber / Bieter in Frage 
stellt, - dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
gesetzlichen Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen 
ordnungsgemäß erfüllt wurde, - dass den Beschäftigten des Unternehmens oder den im 
Unternehmen eingesetzten Leiharbeitnehmern bei der Ausführung der Leistung, soweit - das 
Gesetz über zwingende Arbeitsbedingungen für grenzüberschreitend entsandte und für 
regelmäßig im Inland beschäftigte Arbeitnehmer und Arbeitnehmerinnen (Arbeitnehmer-
Entsendegesetz - AEntG), das Gesetz zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG), sonstige bundes- oder landesgesetzlich geltende Regelungen 
und / oder - allgemein verbindlich erklärte tarifliche Bestimmungen über Mindestentgelte in der 
jeweils geltenden Fassung anwendbar sind, wenigstens diejenigen 
Mindestarbeitsbedingungen einschließlich des Mindestentgelts gewährt werden, die durch die 
vorgenannten Regelungen verbindlich vorgegeben werden. Auf Verlangen der Vergabestelle 
ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse vorzulegen.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Eigenerklärung welche Teile des Auftrags das 
Unternehmen unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt. Auf Verlangen 
der Vergabestelle ist eine Verpflichtungserklärung von Nachunternehmer / unterstützende 
Drittunternehmen (EU) vorzulegen.
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Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Beschäftigtenanzahl des 
Unternehmens in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit es Leistungen 
betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Zahl der in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Sitz des Unternehmens mittels 
Eintrag in das Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschrift des Landes der 
Gemeinschaft oder des Vertragsstaates des EWR-Abkommens, in dem es ansässig ist.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Sitz des Unternehmens mittels 
Eintrag in das Berufsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschrift des Landes der 
Gemeinschaft oder des Vertragsstaates des EWR-Abkommens, in dem es ansässig ist. 
Angabe, dass sich das Unternehmen bei der Berufsgenossenschaft angemeldet hat. Auf 
Verlangen der Vergabestelle ist eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft des zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen 
vorzulegen.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Ausführung von Leistungen in den 
letzten drei Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Es sind 
mindestens drei Referenzen anzugeben. Je Referenz sind folgende Angaben zu machen: - 
Bezeichnung des Vorhabens - Auftraggeber (Name, Anschrift, Telefonnummer, 
Ansprechpartner) - Vertragliche Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer) - Ort der Ausführung - Ausführungszeitraum - Stichwortartige Benennung 
des im eigenen Betrieb erbrachten maßgeblichen Leistungsumfanges unter Angabe der 
ausgeführten Mengen - Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer - 
Auftragswert der beschriebenen Leistungen - Stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen. Auf Verlangen der Vergabestelle ist zu 
den benannten Referenzen je eine schriftliche Bestätigung des Auftraggebers vorzulegen, 
dass die Leistungen auftragsgemäß erbracht wurden.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Umsatz des Unternehmens in den 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit es Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. Auf Verlangen der Vergabestelle sind eine 
Bestätigung eines vereidigten Wirtschaftsprüfers / Steuerberaters oder entsprechend testierte 
Jahresabschlüsse oder entsprechend testierte Gewinn- und Verlustrechnungen vorzulegen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Description: 100%

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: http://www.subreport.de/E28727691

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.subreport.de/E28727691
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 19/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 32 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: keine
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Die Angebotsöffnung erfolgt ausschließlich elektronisch. Es 
sind keine Bieter zugelassen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt, Vergabekammer des 
Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die für interessierte Unternehmen sowie Bewerber/Bieter und Bewerber-
/Bietergemeinschaften bestehenden Rügeobliegenheiten und die Präklusionsregelungen 
gemäß § 160 Abs. 3 GWB hinsichtlich der Behauptung von Verstößen gegen die 
Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 GWB lautet: "Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 

http://www.subreport.de/E28727691
http://www.subreport.de/E28727691
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Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt." Die 
Vergabestelle weist zudem ausdrücklich auf § 134 Abs. 1 und 2 GWB hin. § 134 Abs. 1 und 2 
GWB lauten: (1) Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform 
zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die 
Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage nach Absendung der Information nach Absatz 1 geschlossen werden. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn 
Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an." § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB lautet: (1) Ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an 
unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber [...] (2) den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist.

8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Wismut GmbH
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 992-80184-83
Ville: Chemnitz
Code postal: 09117
Subdivision pays (NUTS): Chemnitz, Kreisfreie Stadt (DED41)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: beschaffung@wismut.de
Téléphone: +49 371 8120431
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Bundeskartellamt, Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID: 991-02380-92
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

mailto:beschaffung@wismut.de
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Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 9499 0
Télécopieur: +49 228 9499 400
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e54a5db6-b835-4086-b428-96140b5b9abf  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/05/2026 15:05:21 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 336557-2026
Numéro de publication au JO S: 94/2026
Date de publication: 18/05/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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